
Suomessa käytetään kahta eri viittomakieltä, 
suomalaista ja suomenruotsalaista. Tässä  taulus-
sa  kuvataan suomalaisen viittomakielen nimiä. 

Nimet käsissä
Tecknade namn

Korppoo         
Korpo

Korppoon nimeksi on lainattu koputusta merkitsevä 
viittoma, koska Korppoo ja ”koppoo” näyttävät suun 
liikkeinä samanlaisilta.

Namntecknet för Korpo (fi. Korppoo) har lånats av 
tecknet för knackning, på finska koputus, vars munrö-
relse ser ut som ”koppoo” och liknar Korppoo.  

Nimi perustuu Hämeenkyrön vaakunassa kuvatun
juomasarven muotoon.

Namntecknet för Tavastkyro påminner om formen 
på dryckeshornet i kommunens vapen.

Hämeenkyrö         
Tavastkyro

I Finland används två olika teckenspråk, finskt och 
finlandssvenskt. På denna poster illustreras namn i 
det finska teckenspråket.

Kullekin aakkoselle on olemassa oma viittomansa, sor-
miaakkonen. Nimi voidaan kirjaintaa sormiaakkosilla, 
ellei viittomaa ole olemassa.

För varje bokstav finns det ett eget tecken i handalfa-
betet. Om ett namn inte har ett eget tecken kan man 
teckna det med handalfabetet.
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Iittala        

Nimeen sisältyy satamaa merkitsevä viittoma: viitto-
man käsimuoto         on vaihdettu sormiaakkoseksi 
”m” (       ), joka on nimen Maarianhamina 
alkukirjain.
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I tecknet för Mariehamn ingår det finska teckensprå-
kets tecken för hamn: tecknets handform       har bytts 
ut till handalfabetets ”m” (         ), som står för första 
bokstaven i stadens skrivna namn.
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Maarianhamina     
Mariehamn

satama     
hamn
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